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Predgovor

Se vam mudi? Bi radi osvezili svoje znanje nemskega jezika?

tiste nemske besede, ki jih najveckrat uporabljamo. Jezikoslovci so do-
kazali, da s tiso¢ najpomembnejsimi besedami Ze obvladate pogovorni
jezik.

Nek kupec nam je o knjizici »Osnovni besedni zaklad« pisal naslednje:
»Zares odlicno! Vsako besedo si enostavno zapomnim in Zze imam na
razpolago solidno nemsko besedisce!« Drugi kupci so bili navduseni
nad tem, kako pregledno so knjizice urejene. Vsec jim je praktic¢en for-
mat in izbor najpomembnejsih besed. Kjerkoli ste, na letalu, v parku, v
Soli ali pa doma v naslanjacu, je PONS »1000 najpomembnejsih besed«
vas idealni spremljevalec.

Primeri ponazarjajo, kako vsako besedo pravilno uporabite v stavku.
V tem priro¢niku boste enako hitro nasli fraze, ki jih uporabljamo
ob prvem srecanju, kot tudi nemske pomene v slovensko-nemskem
slovarcku. Na ta nacin se boste Se hitreje znasli v novem jeziku.

Veliko uspeha in neskonéno zabavo z nemskim jezikom vam Zzeli

vase
urednistvo Pons-a



Test osnovnega besednega zaklada ]

Koliko znam?

Ali poznate najpomebnejse nemske besede?
Resite test in se prepricajte!

1. Kako prevedemo der Westen?
A western
B zahod
C zahodni

2. Kako prevedemo: Wann sehen wir uns wieder?
A Kdaj se spet vidiva?
B Kdaj me bos obiskal?
C Kdaj sva se videla?

3. Kdaj je najtopleje?
A im Friihling
B im Sommer
C im Herbst

4. Kaj ne spada skupaj?
A fiihlen - fiillen
B Rauch - rauchen
C Vater - Mutter.

5. Kaj pomeni Sonnabend?
A soncni vecer
B nedelja zvecer
C sobota

6. Kako prevajamo Handy?
A rocni telefon
B mobilni telefon
C Zepni telefon

7. Kaj vozi po cesti?
A ein LKW?
B ein KLW?
C ein WLK?
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ab [ap]
Er nahm seinen Hut ab.

Abend [a:bnt]
Ich habe den Abend sehr
genossen.

Abendessen [a:bntesn]
Das Abendessen wird um halb
acht serviert.

abends ['a:bnts]
Wir kochen lieber abends.

aber [a:be]
Wir warteten an der Bushalte-
stelle, aber es kam kein Bus.

Abfahrt [apfa:et]
Die Abfahrt ist um 9 Uhr.

Abfall ['apfal]
Bitte werfen Sie keinen Abfall
auf den Rasen.

Abflug [‘apfluzk]
Wann ist die Abflugzeit?

ab rgA

stran, pro¢; od
Snel je klobuk.

vecer
Ta vecer sem zelo uzival.

vecerja
Vecerjo bodo postregli ob pol
osmih.

zvecer, ob vecerih
Raje kuhamo zvecer.

toda, ampak
Cakali smo na avtobusni postaji,
ampak avtobusa ni bilo.

odhod (z vozilom)
Odhod je ob deveti uri.

odpadek

Ne mecite odpadkov na trato.

odhod letala, vzlet
Kdaj odleti letalo?

Abitur - matura

Matura ali zrelostni izpit (Abitur) je izpit, ki ga dijaki opravljajo

ob zakljucku srednje Sole. Vecina srednjesolcev se odloci za
opravljanje mature (Abitur ali Abi, kot jo pogovorno imenujejo) v
zadnjem letniku srednje Sole, ko so v 13.letniku. Vendar pa lahko
na nekaterih Solah dijaki opravljajo maturo Ze konec 12. letnika.
V Avstriji in Svici, kjer pravijo maturi Matura ali eidgendssische
Matura, lahko dijaki opravljajo maturo ze konec devetega letnika.
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abholen [apho:lan]
Ich werde am Bahnhof
abgeholt.

Abitur [abi'tu:e]
Sie hat ihr Abitur bestanden.

absichtlich [apzictlic]
Das hast du absichtlich
gemacht!

ahnlich [niig]
Peters Fahrrad ist ahnlich wie
meins, nur dass es blau ist.

alle [als]
In diesem Laden gibt es alle
moglichen Kasesorten.

allein [a'lain]
Er war tiber Weihnachten
allein.

Allergie [alergi:]
Ich habe keine Allergien.

alles [alss]
In Kaufhdusern wie diesem
bekommt man alles.

als [als]
Henning ist grofer als ich.

als ob
Du guckst, als ob du einen
Geist gesehen hattest.

iti po, pobrati
Prisli me bodo iskat na
Zeleznisko postajo.

matura
Naredila je maturo.

namerno, namenoma
To si storil namerno!

podoben
Petrovo kolo je podobno
mojemu, le daje modro.

vsi
V tej trgovini imajo vse mogoce
vrste sira.

sam
Za bozic je bil sam.

alergija
Nimam alergij.

vse
V veleblagovnicah kot je tale,
dobimo vse.

kot
Henning je vedji od mene.

kot da bi
Gledas, kot da bi videl prikazen.
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